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Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
• Należy używać produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i w połączeniu 

z odpowiednimi urządzeniami (np. notebookiem, komputerem itp.) Należy chronić 
produkt przed zabrudzeniami, wilgocią i przegrzaniem; korzystać z urządzenia 
wyłącznie w suchym środowisku.

• Nie należy korzystać z produktu w pobliżu urządzeń grzewczych oraz innych źródeł 
ciepła, jak również wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

• Urządzenie to, podobnie jak każdy sprzęt elektryczny, należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci! 

• Nie upuszczać produktu i nie narażać go na silne wstrząsy.
• Nie używać produktu w sposób, który przekracza dozwolone limity poboru mocy 

wskazane w specyfikacjach. 
• Nie należy samodzielnie serwisować ani naprawiać produktu. Tego rodzaju prace 

należy powierzyć wykwalifikowanym serwisantom.
• Należy przechowywać opakowanie poza zasięgiem dzieci: ryzyko uduszenia.
• Materiał opakowaniowy należy niezwłocznie usunąć zgodnie z lokalnymi przepisa-

mi.
• Nie należy modyfikować produktu, gdyż doprowadzi to do unieważnienia gwarancji.
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Cechy produktu 
1. Atrakcyjny, gamingowy wygląd z podświetleniem RGB
2.  Obrotowy przegub i specjalny statyw sprawiają, że mikrofon można swobodnie 

obrócić o 360 stopni. Dzięki zastosowaniu gwintu 5/8“ mikrofon można osadzić 
również na innych statywach.

3. Wysokiej jakości mikrofon kardioidalny odbiera dźwięk wyraźnie i czysto.
4. Przycisk wyciszania.
5. Naciśnij i przytrzymaj, aby wybrać ulubiony kolor spośród 7 dostępnych
6. W zestawie kabel USB-C/USB-A, łatwa obsługa 
7. Pomoże Ci wygrać każdą grę.

1. Atrakcyjne, kolorowe podświetlenie, wybór spośród 7 kolorów
2. Mikrofon
3. Wskaźnik wyciszenia
4. Przycisk do wyciszania i zmiany kolorów
5. Metalowy statyw
6. Obrotowy przegub z gwintem 5/8“
7. Podkładki przeciwpoślizgowe

Przycisk funkcyjny 
Wyciszanie: Naciśnij przycisk wyciszania, a podświetlenie zgaśnie. Naciśnij ponow-
nie, by wznowić pracę; podświetlenie się zapali.
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8 trybów, obsługa 7 kolorów. Zmiana podświetlenia: Naciśnij i przytrzymaj przez 3 
sekundy, aby wybrać ulubiony tryb podświetlenia: wielokolorowe podświetlenie RGB, 
zmieniające się podświetlenie RGB, przepływające podświetlenie RGB, podświetlenie 
oddechowe RGB, podświetlenie czerwone, zielone, niebieskie lub brak podświetlenia.

Ustawienia nasłuchiwania – Windows 10/8/7/Vista
(konfiguracja tylko w razie potrzeby)
1.  Kliknij ikonę Dźwięk prawym przyci-

skiem myszy.

2.  Kliknij Otwórz ustawienia dźwięku 
lewym przyciskiem myszy.

3.  Kliknij Panel sterowania dźwiękiem 
lewym przyciskiem myszy.
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4.  Kliknij lewym przyciskiem myszy (Na-
grywanie), wybierz (Spider Micropho-
ne), kliknij prawym przyciskiem myszy 
i wybierz (Właściwości)

5.  Wybierz zakładkę (Nasłuchiwanie). 
Możesz zdecydować, czy chcesz na-
słuchiwać tego urządzenia, zaznacza-
jąc lub odznaczając kratkę.
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Specyfikacje
Kierunek kartoidalny
Czułość -45±3dB
Zakres częstotliwości 20Hz-20kHz
Częstotliwość próbkowania 24bits, 96kHz
Stosunek sygnału do szumu �95dB
Całkowite zniekształcenia 
harmoniczne

-86dB

Rozpiętość tonalna 91dB
Napięcie robocze DC=5V
Długość kabla USB-C to USB-A 1.7M
Wymiary produktu 70(L) X58(W) X43(H)mm

Zawartość opakowania
1. Mikrofon Tracer Spider
2. Metalowy statyw 
3. Kabel USB-C/USB-A 
4. Instrukcja obsługi 
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Porady
1. Plug & play, bez konieczności instalacji sterowników.
2.  Jeśli komputer nie może rozpoznać mikrofonu, należy zainstalować sterowniki 

„driver booster” lub „driver talent”. 
3.  Gdy podświetlenie LED jest włączone, oznacza, że mikrofon pracuje; gdy jest 

wyłączone, mikrofon jest wyciszony. 
4.  Aby zapobiec gwizdom, domyślne ustawienia są następujące: maksymalna gło-

śność mikrofonu odpowiada 75% głośności dźwięku w komputerze. Jeśli chcesz 
zwiększyć głośność, możesz to zrobić w ustawieniach systemu.

Ścieżka:
kliknij ikonę dźwięku prawym przyciskiem myszy
urządzenia do nagrywania
wybierz mikrofon i wejdź w ustawienia
poziomy, ustaw głośność
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Safety Notes
• The product is intended for private, non-commercial use only. 
• Use the product only for the intended purpose and only on suitable terminal de-

vices (for example, notebook, PC, etc.) 
• Protect the product from dirt, moisture and overheating, and only use it in a dry 

environment. 
• Do not use the product in the immediate vicinity of heaters or other heat sources or 

in direct sunlight. 
• Keep this product, as all electrical products, out of the reach of children! 
• Do not drop the product and do not expose it to any major shocks. 
• Do not open the device or continue to operate it if it becomes damaged. 
• Do not operate the product outside the power limits given in the specifications. 
• Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave any and all service 

work to qualified experts. 
• Keep the packaging material out of the reach of children due to the risk of suffoca-

tion. 
• Dispose of packaging material immediately according to locally applicable regula-

tions 
• Do not modify the product in any way. Doing so voids the warranty. 
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Product Features 
1. Patent cool gaming design, with cool RGB lights 
2.  With all direction pivot and the dedicate cool tripod, microphone can spin 360 

degree freely. The bottom 5/811 thread hole makes other various stands suitable 
for this microphone 

3. High quality microphone unit, Caridoid, pick up sound rich and clear 
4. Fast touch mute 
5. Touch and hold to choose color of lights you prefer, 7 colors optional 
6. USB-C to USB-A cable included, easy operation 
7. Help you win the game.

1. Colorful cool lights, 7 colors controllable
2. Microphone unit
3. Main mute indicator light
4. Touch key for Mute and lights’ colors control
5. Full metal tripod
6. All directions pivot with 5/8” thread hole
7. Anti-skid pad
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Function key 
Mute: Touch mute and LED OFF, Touch again, resume work and LED ON. 

8 modes, support 7 Colors control of Lights: Touch and hold 3 seconds, you can 
choose your favorite color lights one by one, from Cool colorful RGB lights, to RGB 
changing lights, to RGB flowing lights, RGB breath lights, to Red lights, to Green 
lights, to Blue lights, to LED OFF.

Listening Setting – Windows 10/8/7 /Vista (Only do this when necessary)
1. Right-dick on the sound icon

2. Left-click on Sound Settings

3. Left-click on Sound control panel
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Instructions for useEN Microphone  
Tracer Spider

4.  Left-click on (Record), Select (T1 Mi-
crophone), Right-click on it and select 
(Properties)

5.  Select (Listening) from the pop up 
window, then you can choose listening 
to this device or not, by tick/untick the 
option box



13

Instructions for use ENMicrophone  
Tracer Spider

Specifications
Direction Cardioid
Sensitivity -45±3dB
Frequence Response 20Hz-20kHz
Sample Rate 24bits, 96kHz
SN R �95dB
TH D + N -86dB
Dynamic Range 91dB
Operation Voltage DC=5V
Cable Length USB-C to USB-A 1.7M
Product Dimensions 70(L) X58(W) X43(H)mm

Packing list
1. Tracer Spider Microphone
2.  Metal Tripod 
3.  USB-C to USB-A cable 
4.  User Manual
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Tips
1.  Plug and play, no need to drive 
2.  If the computer cannot recognize the microphone device, please try to install the 

driver software: „driver booster’’ or Rdriver talent”
3.  When the LED light is on, it is the working state of the microphone, and when the 

LED light is off, it is the microphone mute state. 
4.  To prevent howling, the factory default setting is: the maximum volume of the 

microphone knob corresponds to 75% of the computer system volume. If you need 
to increase the volume, you can adjust it in the system settings.  
The path: right-click the volume icon --+ recording device--+ select the  
microphone, then open the properties--+ level, adjust the volume.
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Bezpečnostní pokyny
• Výrobek používejte pouze k určenému účelu a ve spojení s příslušnými zařízeními 

(např. notebook, počítač atd.) Chraňte výrobek před nečistotami, vlhkostí a pře-
hřátím; zařízení používejte pouze v suchém prostředí.

• Nepoužívejte výrobek v blízkosti topných zařízení a jiných zdrojů tepla a nevysta-
vujte jej přímému slunečnímu záření.

• Toto zařízení, stejně jako jakékoli jiné elektrické zařízení, by mělo být uchováváno 
mimo dosah dětí

• Chraňte výrobek před pádem a silnými otřesy.
• Nepoužívejte výrobek způsobem, který překračuje povolené limity spotřeby energie 

uvedené v technických údajích.
• Výrobek neopravujte sami. Tento typ činností by měl být svěřen kvalifikovaným 

servisním technikům.
• Uchovávejte obal mimo dosah dětí: riziko udušení.
• Obalový materiál by měl být okamžitě zlikvidován v souladu s místními předpisy.
• Nemodifikujte výrobek, jelikož to vede k zániku záruky.
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Vlastnosti výrobku 
1. Atraktivní, herní vzhled s RGB podsvícením
2.  Díky otočnému kloubu a speciálnímu stativu můžete mikrofon volně otáčet o 360 

stupňů. Díky závitu 5/8“ lze mikrofon namontovat rovněž na jiné stativy.
3. Vysoce kvalitní kariodní mikrofon snímá zvuk jasně a čistě.
4. Tlačítko ztlumení.
5. Stisknutím a podržením vyberte svou oblíbenou barvu ze 7 dostupných
6. Dodává se s kabelem USB-C/USB-A, snadná obsluha
7. Pomůže Vám vyhrát každou hru.

1. Atraktivní, barevné podsvícení, výběr ze 7 barev
2. Mikrofon
3. Indikátor ztlumení
4. Tlačítko pro ztlumení a změnu barev
5. Kovový stativ
6. Otočný kloub se závitem 5/8“
7. Protiskluzové podložky

Funkční tlačítko
Ztlumení: Stiskněte tlačítko ztlumení a podsvícení zhasne. Opětovným stisknutím 
obnovíte práci; podsvícení se rozsvítí.

8 režimů, podpora 7 barev. Změna podsvícení: Stisknutím a podržením po dobu 3 
sekund vyberte svůj oblíbený režim podsvícení: vícebarevné RGB podsvícení, měnící 
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se RGB podsvícení, plovoucí RGB podsvícení, dýchající RGB podsvícení, červené, 
zelené, modré podsvícení nebo žádné podsvícení.

Nastavení naslouchání – Windows 10/8/7/Vista (konfigurace pouze v případě 
potřeby)
1.  Pravým tlačítkem myši klikněte na 

ikonu Zvuk.

2.   Levým tlačítkem myši klikněte na 
Otevřít nastavení zvuku.

3.   Levým tlačítkem myši klikněte na 
Ovládací panel zvuku.
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4.  Levým tlačítkem myši klikněte 
(Záznam), vyberte (Spider Micropho-
ne), klikněte pravým tlačítkem myši 
a vyberte (Vlastnosti)

5.  Vyberte kartu (Naslouchání). Chcete-li 
naslouchat toto zařízení, můžete se 
rozhodnout zaškrtnutím nebo zruše-
ním zaškrtnutí políčka.
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Specifikace
Směr kariodní
Citlivost -45±3dB
Frekvenční rozsah 20Hz-20kHz
Vzorkovací frekvence 24bits, 96kHz
Poměr signálu k šumu ≥95dB

Celkové harmonické zkreslení -86dB
Tonální rozsah 91 dB
Pracovní napětí DC=5V
Délka kabelu USB-C to USB-A1.7M
Rozměry výrobku 70 (D) X58 (Š) X43 (V) mm

Obsah balení
1. Mikrofon Tracer Spider
2. Kovový stativ
3. Kabel USB-C / USB-A
4. Návod k obsluze
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Rady
1. Plug & play, není nutná instalace ovladačů.
2. Pokud počítač nedokáže rozpoznat mikrofon, nainstalujte ovladače .driver booster” 
nebo .driver talent”.
3. Pokud je podsvícení LED zapnuto, znamená to, že mikrofon funguje; pokud je 
vypnuto, mikrofon je ztlumený.
4. Aby se zabránilo pískání, výchozí nastavení je následující: maximální hlasitost 
mikrofonu odpovídá 75% hlasitosti zvuku počítače. Chcete-li zvýšit hlasitost, můžete 
tak učinit v nastavení systému.

Cesta:
pravým tlačítkem myši klikněte na ikonu zvuk
záznamová zařízení
vyberte mikrofon a přejděte na nastavení
úrovně, nastavte hlasitost
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Bezpečnostné pokyny
• Výrobok používajte len na určený účel a v spojení s príslušnými zariadeniami (napr. 

notebook, počítač atď.) Chráňte výrobok pred nečistotami, vlhkosťou a prehriatím; 
zariadenie používajte len v suchom prostredí.

• Nepoužívajte výrobok v blízkosti vykurovacích zariadení a iných zdrojov tepla 
a nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu.

• Toto zariadenie, rovnako ako akékoľvek iné elektrické zariadenie, by malo byť 
uchované mimo dosahu detí.

• Chráňte výrobok pred pádom a silnými otrasmi.
• Nepoužívajte výrobok spôsobom, ktorý prekračuje povolené limity spotreby energie 

uvedené v technických údajoch.
• Výrobok neopravujte sami. Tento typ činností by mal byť poverený kvalifikovaným 

servisným technikom.
• Uchovávajte nádobu mimo dosahu detí: riziko udusenia.
• Obalový materiál by mal byť okamžite zlikvidovaný v súlade s miestnymi predpismi.
• Nemodifikujte výrobok, pretože to vedie k zániku záruky.
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Vlastnosti výrobku 
1. Atraktívny, herný vzhľad s RGB podsvietením
2.  Vďaka otočnému kĺbu a špeciálnemu statívu môžete mikrofón voľne otáčať o 360 

stupňov. Vďaka závitu 5/8 „možno mikrofón namontovať aj na iné statívy.
3. Vysoko kvalitný kariodní mikrofón sníma zvuk jasne a čisto.
4. Tlačidlo stlmenia.
5. Stlačením a podržaním vyberte svoju obľúbenú farbu zo 7 dostupných
6. Dodáva sa s káblom USB-C / USB-A, jednoduchá obsluha
7. Pomôže Vám vyhrať každú hru.

1. Atraktívne, farebné podsvietenie, výber zo 7 farieb
2. Mikrofón
3. Indikátor stlmenia
4. Tlačidlo pre stlmenie a zmenu farieb
5. Kovový statív
6. Otočný kĺb so závitom 5/8”
7. Protišmykové podložky.

Funkčné tlačidlo 
Stlmenie: Stlačte tlačidlo stlmenie a podsvietenie zhasne. Opätovným stlačením 
obnovíte prácu; podsvietenie sa rozsvieti.

8režimov, podpora 7 farieb. Zmena podsvietenia: Stlačením a podržaním na 3 
sekundy vyberte svoj obľúbený režim podsvietenia: viacfarebné RGB podsvietenie, 
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meniace sa RGB podsvietenie, plávajúce RGB podsvietenie, dýchajúce RGB podsvie-
tenie, červené zelené, modré podsvietenie alebo žiadne podsvietenie.

Nastavenie načúvania – Windows 10/8/7 / Vista (konfigurácia iba v prípade 
potreby)
1.   Pravým tlačidlom myši kliknite na 

ikonu Zvuk.

2.   Ľavým tlačidlom myši kliknite na Otvo-
riť nastavenie zvuku.

3.  Ľavým tlačidlom myši kliknite na 
Ovládací panel zvuku.
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4.  Ľavým tlačidlom myši kliknite 
(Záznam), vyberte (Spider Micropho-
ne), kliknite pravým tlačidlom myši 
a vyberte (Vlastnosti)

5.  Vyberte kartu (Načúvanie). Ak chcete 
počúvať toto zariadenie, môžete sa 
rozhodnúť zaškrtnutím alebo zrušením 
začiarknutia políčka.
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Špecifikácia
Smerovosť kardioidná
Citlivosť -45±3dB
Frekvenčný rozsah 20Hz-20kHz
Vzorkovacia frekvencia 24bits, 96kHz
Pomer signálu k šumu ≥95dB

Celkové harmonické skreslenie -86dB
Tonálny rozsah 91 dB
Pracovné napätie DC=5V
Dĺžka kábla USB-C to USB-A1.7M
Rozmery výrobku 70 (D) X58 (Š) X43 (V) mm

Obsah balenia
1. Mikrofón Tracer Spider
2. Kovový statív
3. Kábel USB-C / USB-A
4. Návod na obsluhu
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Rady
1. Plug & play, nie je nutná inštalácia ovládačov.
2.  Ak počítač nedokáže rozpoznať mikrofón, nainštalujte ovládače .driver booster 

„alebo .driver talent”.
3.  Ak je podsvietenie LED zapnuté, znamená to, že mikrofón funguje; ak je vypnuté, 

mikrofón je stlmený.
4.  Aby sa zabránilo pískaniu, predvolené nastavenie je nasledovné: maximálna 

hlasitosť mikrofónu zodpovedá 75% hlasitosti zvuku počítača. Ak chcete zvýšiť 
hlasitosť, môžete tak urobiť v nastavení systému.

Cesta:
pravým tlačidlom myši kliknite na ikonu zvuk
záznamové zariadenia
vyberte mikrofón a prejdite na nastavenie
úrovne, nastavte hlasitosť.
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Sicherheitshinweise
• Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß und in Verbindung mit den 

entsprechenden Geräten (z. B. Notebook, Computer usw.). Produkt vor Verunre-
inigungen, Feuchtigkeit und Überhitzung schützen; Gerät ausschließlich in einem 
trockenen Umfeld verwenden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Heizgeräten und anderen Wär-
mequellen und setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht aus.

• Dieses Gerät sollte wie jedes elektrische Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus.
• Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Weise, die die in den Spezifikationen 

angegebenen zulässigen Stromverbrauchsgrenzen überschreitet.
• Warten oder reparieren Sie das Produkt nicht selbständig. Diese Art von Arbeit 

sollte qualifizierten Servicetechnikern anvertraut werden.
• Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern auf: Erstic-

kungsgefahr.
• Verpackungsmaterial muss gemäß den örtlichen Vorschriften unverzüglich entsorgt 

werden.
• Ändern Sie das Produkt nicht, da dadurch die Garantie erlischt.
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Produkteigenschaften 
1. Attraktiver Gaming-Look mit RGB-Beleuchtung
2.  Das Drehgelenk und spezielle Stativ sorgen dafür, dass das Mikrofon frei um 360 

Grad gedreht werden kann. Dank der Anwendung des 5/8“ Gewindes, kann das 
Mikrofon auch auf anderen Stativen angebracht werden.

3. Das hochwertige Kardioiden-Mikrofon empfängt Klang deutlich und sauber.
4. Stummschalttaste.
5. Drücken und halten, um die Lieblingsfarbe aus 7 verfügbaren zu wählen
6. USB-C/USB-A-Kabel im Lieferumfang enthalten, einfache Bedienung
7. Hilft dabei, jedes Spiel zu gewinnen.

1. Attraktive, bunte Beleuchtung, Auswahl unter 7 Farben
2. Mikrofon
3. Stummschaltanzeige
4. Stummschalt– und Farbänderungstaste
5. Metallstativ
6. Drehgelenk mit 5/8“ Gewinde
7. Rutschfeste Unterlagen

Funktionstaste
Stummschalten: Stummschalttaste drücken, und die Beleuchtung erlischt. Erneut 
drücken, um den Betrieb wieder aufzunehmen; die Beleuchtung leuchtet auf.
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8 Modi, Bedienung von 7 Farben. Änderung der Beleuchtung: Drücken und 3 
Sekunden lang gedrückt halten, um den Lieblingsmodus der Beleuchtung auszuwäh-
len: bunte RGB-Beleuchtung, veränderliche RGB-Beleuchtung, fließend übergehende 
RGB-Beleuchtung, pulsierende RGB-Beleuchtung, rote, grüne, blaue oder keine 
Beleuchtung.

Abhöreinstellungen – Windows 10/8/7/Vista (Konfiguration nur bei Bedarf)
1.  Auf Lautstärke-Symbol mit rechter 

Maustaste klicken

2.   Um Lautstärkeeinstellungen zu öffnen, 
mit linker Maustaste klicken.

3.  Auf Lautstärkeregler mit linker Mausta-
ste klicken.
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4.  Mit der linken Maustaste (Aufnahme) 
klicken, auswählen (Spider Micropho-
ne), mit der rechten Maustaste klicken 
und (Eigenschaften) auswählen.

5.  Registerkarte (Abhören) auswählen. 
Sie können auswählen, ob Sie dieses 
Gerät abhören möchten, indem Sie 
das Kästchen markieren oder die 
Markierung entfernen.
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Eigenschaften
Richtung Kardioid
Empfindlichkeit -45±3dB
Frequenzbereich 20Hz-20kHz
Probefrequenz 24bits, 96kHz
Signal-Rausch-Verhältnis ≥95dB

Völlige harmonische Verun-
staltung

-86dB

Dynamikbereich 91 dB
Betriebsspannung DC=5V
Kabellänge USB-C to USB-A1.7M
Produktmaße 70(L) X58(B) X43(H)mm

Verpackungsinhalt
1. Mikrofon Tracer Spider
2. Metallstativ
3. Kabel USB-C/USB-A
4. Bedienungsanleitung
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Tipps
1. Plug & play, ohne Notwendigkeit der Treiberinstallation.
2.  Wenn der Computer das Mikrofon nicht erkennt, sind die Treiber .driver booster” 

oder .driver talent” zu installieren.
3.  Wenn die LED-Beleuchtung eingeschaltet ist, bedeutet das, dass das Mikrofon 

arbeitet; wenn sie ausgeschaltet ist, ist das Mikrofon stummgeschaltet.
4.  Um Pfeifen zu vermeiden, sind folgende Einstellungen Standard: die maximale 

Mikrofonlautstärke entspricht 75 % der Lautstärke am Computer. Wenn Sie die 
Lautstärke erhöhen möchten, können Sie das in den Systemeinstellungen tun.

Pfad:
Auf Lautstärke-Symbol mit rechter Maustaste klicken
Aufnahmegeräte
Mikrofon auswählen und zu Einstellungen gehen
Pegel, Lautstärke einstellen
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Biztonsági útmutatók
• A terméket kizárólag a rendeltetésnek megfelelően és a megfelelő készülékekkel 

együtt (pl. notebookkal, számítógéppel stb.) szabad használni. Óvja a szenny-
eződésektől, a nedvességtől és a túlhevüléstől; kizárólag száraz környezetben 
szabad használni.

• A terméket nem szabad fűtőberendezések és egyéb hőforrások közelében hasz-
nálni, valamint közvetlen napsugárzás hatásának kitenni.

• A készülék, mint minden más elektronikus készülék, gyermekektől elzárva tárolan-
dó

• Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki erős rázásnak.
• Ne használja a terméket úgy, hogy meghaladja a műszaki specifikációban mega-

dott maximális teljesítményfelvételt.
• Tilos a készülék sajátkezű javítása. Az ilyen típusú munkákat szakszervízre kell 

bízni.
• Gyermekektől elzárva tárolandó: fulladásveszély.
• A csomagolóanyagot haladéktalanul el kell távolítani a helyi szabályoknak megfe-

lelően.
• Tilos módosítást végrehajtani a terméken, mivel ez a garancia elvesztését ered-

ményezi.
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A termék tulajdonságai 
1. Vonzó, gaming kinézet RGB háttérvilágítással
2.  A forgatható csuklónak és a speciális állványnak köszönhetően a mikrofon 360 

fokban forgatható. Az 5/8“ menetből kifolyólag a mikrofon más állványra is rög-
zíthető.

3. A kiváló minőségű kardioid mikrofon tisztán és jól érthetően veszi a hangot.
4. Némítás gomb.
5.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a 7 elérhető szín közül a kedvenc szín kiválasz-

tásához
6. A szett USB-C/USB-A kábelt tartalmaz, könnyű használat
7. Ezzel minden játékban nyerni fog.

1. Vonzó, színes háttérfény, 7 választható szín
2. Mikrofon
3. Némítás jelző
4. Némítás és színváltoztatás gomb
5. Fém állvány
6. 5/8“ menetes forgatható csukló 
7. Csúszásgátló alátétek

Funkciógomb 
Némítás: Nyomja meg a némítás gombot, elalszik a háttérfény. Nyomja meg újra 
a mikrofon bekapcsolásához; kigyullad a háttérfény.
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8 üzemmód, 7 szín kezelése. Háttérfény módosítása: Nyomja meg és tartsa 
lenyomva 3 másodpercig a kedvenc háttérfény szín kiválasztásához: sokszínű RGB 
háttérfény, változó RGB háttérfény, áramló RGB háttérfény, RGB lélegző háttérfény, 
piros, zöld, kék háttérfény vagy kikapcsolt háttérfény.

Hallgatási beállítások – Windows 10/8/7/Vista (konfiguráció csak szükség 
esetén)
1.  Kattintson a Hang ikonra az egér jobb 

gombjával.

2.  Kattintson a Hangbeállítások megny-
itására az egér bal gombjával.

3.  Kattintson a Hang vezérlőpultra az 
egér bal gombjával.
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4.  Kattintson az egész bal gombjával (Fe-
lvétel), válassza ki (Spider Micropho-
ne), kattintson az egér jobb gombjával 
és válassza ki (Tulajdonságok)

5.  Válassza ki a fület (Hallgatás). A négy-
zet bejelölésével vagy a bejelölés 
törlésével eldöntheti, hogy szeretnéd 
hallgatni ezt a készüléket.
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Tulajdonságok
Irány kardioid
Érzékenység: -45±3dB
Frekvenciatartomány 20Hz/-20kHz
Mintavételi frekvencia 24bits, 96kHz
Jel-zaj viszony ≥95dB

Teljes harmonikus torzítás -86dB
Tónustartomány 91 dB
Üzemi feszültség DC=5V
Kábelhossz USB-C – USB-A1.7M
Termék méretei 70(L) X58(W) X43(H)mm

A csomagolás tartalma
1. Tracer Spider mikrofon
2. Fém állvány
3. USB-C/USB-A kábel
4. Használati útmutató
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Tanácsok
1. Plug & play, vezérlők telepítése nélkül.
2.  Ha a számítógép nem ismeri fel a mikrofont, telepítse a „driver booster” vagy 

a „driver talent” vezérlőt.
3.  Ha be van kapcsolva a LED háttérfény, az azt jelenti, hogy a mikrofon működik; ha 

ki van kapcsolva, a mikrofon le van némítva.
4.  A sípolások megelőzéséhez az alapértelmezett beállítás:
a mikrofon maximális hangereje a számítógép hangerejének 78%-a. Ha szeretné 
növelni a hangerőt, akkor ez a rendszerbeállításokban végezhető el.

Hangsáv:
kattintson a hang ikonra az egér jobb gombjával
a készüléken
válassza ki a mikrofont és menjen a szintek beállítására,
állítsa be a hangerőt.
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Указания за безопасност
• Използвайте продукта само в съответствие с предназначението и заедно с 

подходящи устройства (например ноутбук, компютър и др.) Трябва да пазите 
продукта от замърсяване, влага и прегряване; използвайте устройството само 
в суха среда.

• Не бива да използвате продукта близо до отоплителни уреди и други 
източници на топлина, както и да го излагате на пряка слънчева светлина.

• Това устройство, както и всяко електрическо оборудване трябва да се 
съхранява извън обсега на деца

• Не изпускайте продукта да падне и не го излагайте на силни сътресения.
• Не използвайте продукта по начин, който надвишава допустимите граници на 

консумация на енергия, посочени в спецификациите.
• Не провеждайте дейности по поддръжка и не ремонтирайте продукта сами. 

Този вид работни дейности трябва да бъдат поверени на квалифицирани 
сервизни техници.

• Пазете опаковката на място, недостъпно за деца: риск от задушаване.
• Опаковъчният материал трябва да се изхвърли незабавно в съответствие с 

местните разпоредби.
• Не модифицирайте продукта, тъй като това ще доведе до загуба на 

гаранцията.
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Характеристики на продукта
1. Атрактивен гейминг дизайн с RGB подсветка
2.  Благодарение на въртящия шарнир и специалния статив микрофонът може 

свободно да се завърти на 360 градуса. Благодарение на използването на 
резба 5/8“ микрофонът е съвместим и с други стативи.

3. Висококачественият кардиоиден микрофон улавя звука ясно и чисто.
4. Бутон за изключване на звука.
5.  Натиснете и задръжте, за да изберете любимия цвят измежду 7 достъпни 

цвята.
6. В комплекта е приложен кабел USB-C/USB-A, лесно обслужване
7. Ще Ви помогне да спечелите всяка игра.

1. Атрактивна, цветна подсветка – 7 цвята по избор
2. Микрофон
3. Индикатор за изключен звук
4. Бутон за изключване на звука и смяна на цветовете
5. Метален статив
6. Въртящ се шарнир с резба 5/8“
7. Противоплъзгащи подложки

Функционален бутон 
Изключване на звука: Натиснете бутона за изключване на звука и подсветката ще 
изгасне. Натиснете още веднъж, за да възобновите работата; подсветката ще светне.
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8 режима, обслужване на 7 цвята. Смяна на подсветката: Натиснете 
и задръжте за 3 секунди, за да изберете любимия режим на подсветка: 
многоцветна подсветка RGB, сменяща се подсветка RGB, преливаща се 
подсветка RGB, дишаща подсветка RGB, червена, жълта, зелена, синя 
подсветка или без подсветка.

Настройки за слушане – Windows 10/8/7 / Vista (конфигурация само при 
необходимост)
1.  Кликнете върху иконата Звук с 

десния бутон на мишката.

2.  Кликнете Отвори настройките на 
звука с левия бутон на мишката.

3.  Кликнете Панел за управление на 
звука с левия бутон на мишката.
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4.  Кликнете с левия бутон на мишката 
(Запис), изберете (Spider Micro-
phone), кликнете с десния бутон на 
мишката и изберете (Свойства)

5.  Изберете постраница (Слушане). 
Можете да изберете дали искате 
да слушате това устройство като 
маркирате или демаркирате полето.
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Технически данни
Посока картоидален
Чувствителност -45±3dB
Честотен обхват 20Hz-20kHz
Дискретизация 24bits, 96kHz
Съотношение между сигнала 
и шума

≥95dB

Пълно хармонично 
изкривяване

-86dB

Тонален обхват 91 dB
Работно напрежение DC=5V
Дължина на кабела USB-C до USB-A1.7M
Размери на продукта 70(Д) X58(Ш) X43(В)mm

Съдържание на опаковката
1. Микрофон Tracer Spider
2. Метален статив
3. Кабел USB-C/USB-A
4. Инструкция за обслужване
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Указания
1. Plug & play, без необходимост от инсталиране на контролери.
2.  Ако компютърът не може да намери микрофона, трябва да инсталиране 

контролери .driver booster” или .driver talent”.
3.  Когато LED подсветката е включена, това означава, че микрофонът работи; 

когато е изключена – звукът на микрофона е изключен.
4.  За да се избегне пищенето настройките по подразбиране са следните: 

максималната сила на звука на микрофона съответства на 75% от силата на 
звука на компютъра. Ако искате да увеличите силата на звука, можете да го 
направите в настройките на системата. 

Пътека:
кликнете върху иконата на звука с десния бутон на мишката
устройства за записване
изберете микрофона и влезте в настройките
нива, настройка на силата на звука
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Меры безопасности
•  Используйте продукт только по назначению и подключайте к нему только 

соответствующие устройства (например, ноутбук, компьютер и т.д) Защищайте 
продукт от загрязнений, влаги и перегрева. Пользуйтесь устройством только в 
сухом окружении.

•  Нельзя пользоваться устройством вблизи отопительного оборудования и 
других источников тепла, а также подвергать воздействию прямых солнечных 
лучей.

•  Данное устройство, как и другие электроприборы, следует хранить вне 
досягаемости детей!

•  Не роняйте продукт и не подвергайте его сильным ударам.
•  При использовании продукта соблюдайте допустимые лимиты потребления 

мощности, указанные в технических характеристиках.
•  Не пытайтесь самостоятельно обслуживать или ремонтировать устройство. 

Поручите выполнение таких работ квалифицированным сотрудникам 
сервисного центра.

•  Храните упаковку в месте недоступном для детей: риск удушья.
•  Утилизируйте упаковку в соответствии с местным законодательством.
•  Проведение модификаций продукта ведет к лишению гарантии.
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Характеристики продукта 
1. Интересный игровой дизайн с RGB-подсветкой
2.  Поворотный шарнир и специальный штатив обеспечивают свободную работу 

с микрофоном, который регулируется на 360 градусов. Благодаря резьбе 
размера 5/8“ микрофон можно устанавливать также и на других штативах.

3. Высококачественный кардиоидный микрофон принимает звук четко и чисто.
4. Кнопка для отключения звука.
5. Нажмите и удерживайте, чтобы выбрать любимый цвет из 7 доступных
6.  В поставку устройства включен кабель USB-C/USB-A, простота в 

эксплуатации
7. Поможет Вам одержать победу в любом бою и игре.

1. Восхитительная красочная подсветка – 7 доступных цветов
2. Микрофон
3. Индикатор отключения звука
4. Кнопка отключения звука и изменения цвета
5. Металлический штатив
6. Поворотный шарнир с резьбой 5/8“
7.  ротивоскользящие прокладки

Функциональная кнопка
Отключение звука: Нажмите кнопку отключения звука и подсветка погаснет. 
Нажмите еще раз, чтобы возобновить работу и включить подсветку.
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8 режимов, поддерживает 7 цветов. Смена подсветки: Нажмите и 
удерживайте кнопку на протяжении 3 секунд, чтобы выбрать любимый цвет 
подсветки: многоцветная RGB-подсветка, изменяющаяся RGB-подсветка, 
переливающаяся RGB-подсветка, дышащая RGB-подсветка, красная, зеленая, 
синяя подсветка или отсутствие подсветки.

Настройки прослушивания – Windows 10/8/7/Vista (только в случае 
необходимости)
1.   Нажмите кнопку Звук правой 

кнопкой мыши.

2.   Щелкните Открыть настройки звука 
левой кнопкой мыши.

3.   Щелкните Панель управления 
звуком левой кнопкой мыши.
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4.  Щелкните левой кнопкой мыши 
(Запись), выберите (Spider Micropho-
ne), щелкните правой кнопкой мыши 
и выберите (Свойства).

5.  Выберите вкладку (Прослушивание). 
Вы можете решить, хотите ли Вы 
прослушивать это устройство, 
выбрав или сняв флажок.
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Технические характеристики
Направленности
Чувствительность -45±3 дБ
Диапазон частот: 20 Гц-20 кГц 
Частота дискретизации 24 бита, 96 кГц 
Отношение сигнал/шум ≥95 дд

Полное гармоническое 
искажение (THD)

-86 дБ

Динамический диапазон 91 дБ
Рабочее напряжение DC= 5В
Длина кабеля USB-C это USB-A 1,7 м
Размеры устройства 70(длина) X58(ширина) 

X43(высота) мм

Комплект поставки
1. Микрофон Tracer Spider
2. Металлический штатив
3. Кабель USB-C/USB-A
4. Руководство по эксплуатации
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Советы
1. Plug & play – нет необходимости установки драйверов.
2.  Если компьютер не распознает устройство, установите драйверы .driver 

booster” или .driver talent”.
3.  Работающая LED-подсветка означает, что микрофон находится в рабочем 

состоянии. Выключенная подсветка означает, что у микрофона отключен звук. 
4.  Чтобы предотвратить свист, настройки по умолчанию следующие: 

максимальная громкость микрофона соответствует 75% громкости звука на 
компьютере. Если Вы хотите увеличить громкость, Вы можете сделать это в 
настройках системы.

Дорожка:
нажмите кнопку Звук правой кнопкой мыши
устройства для записи
выберите микрофон и перейдите к настройкам
уровни, настроить громкость



Producent: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Użycie symbolu WEEE oznacza, że niniejszy produkt nie może być 
traktowany jako odpad domowy. Zapewniając prawidłową utylizację 
pomagasz chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji dotyczących recyklingu niniejszego 
produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Symbol odpadów pochodzących 
ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE - ang. Waste Electrical and Electronic Equipment) 

Symbol of electronic and electrical equipment 
waste (WEEE – Waste Electronic and Electrical 
Equipment).
Using the WEEE symbol means that this product 
cannot be treated as household waste. By providing 

appropriate recycling you help to save the natural environment. 
In order to get more detailed information about the recycling of 
this product, contact the local authority representative, waste 
treatment service provider or the store in which the product has 
been purchased.


